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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śálda
Arrieta: śálda
Bakio: śálða
Bermeo: śalðá
Berriz: śálda
Bolibar: śálda
Busturia: śalðá
Dima: śálda
Elantxobe: śálða
Elorrio: śálða
Errigoiti: śálda
Etxebarri: śálda
Etxebarria: śálda
Gamiz-Fika: śáldá
Getxo: śálða
Gizaburuaga: śálda
Ibarruri (Muxika): śálda
Kortezubi: śálda
Larrabetzu: śálda
Laukiz: śaldaɣár̄βi
Leioa: śálda
Lekeitio: kálðo, śálða
Lemoa: śálda
Lemoiz: śaldá
Mañaria: śálda
Mendata: śálða
Mungia: śálda
Ondarroa: kálðo, *śálða
Orozko: śálða
Otxandio: śálða
Sondika: śálda
Zaratamo: śálda
Zeanuri: śálda
Zeberio: śálða
Zollo (Arrankudiaga): śálda
Zornotza: śálða

Araba

Aramaio: śálða

Gipuzkoa

Aia: śaldá
Amezketa: śaldá
Andoain: śalðá
Araotz (Oñati): śálða
Arrasate: śálða

Arroa (Zestoa): śaldá
Asteasu: śaldá
Ataun: śaldá
Azkoitia: śálda
Azpeitia: śaldá
Beasain: śalda
Beizama: śáldá
Bergara: śálda
Deba: śaldá
Donostia: śaldá
Eibar: sá̟lda
Elduain: śaldá
Elgoibar: śalda
Errezil: śaldá
Ezkio-Itsaso: śaldá
Getaria: śálda
Hernani: śaldá
Hondarribia: śalda
Ikaztegieta: śalda
Lasarte-Oria: śaldá
Legazpi: śálda
Leintz Gatzaga: śalða
Mendaro: śaldá
Oiartzun: śaldá
Oñati: śálda
Orexa: śálda
Orio: śaldá
Pasaia: śáldá
Tolosa: śaldá
Urretxu: śálda
Zegama: śaldá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: súku
Alkotz: śálda
Aniz: śálda
Arbizu: śálda (mark.)
Beruete: śaldá
Donamaria: śálda
Dorrao / Torrano: śálda
Erratzu: śaldá
Etxalar: śálda
Etxaleku: śálda (mark.)
Etxarri (Larraun): śaldá
Eugi: śálda
Ezkurra: śaldá
Gaintza: śaldá
Goizueta: śaldá

Igoa: śaldá
Jaurrieta: súku
Leitza: śaldá
Lekaroz: śálda
Luzaide / Valcarlos: śáldaǰúśa
Mezkiritz: śálda (mark.)
Oderitz: śaldá
Suarbe: śálda
Sunbilla: śálda
Urdiain: śálda
Zilbeti: súku
Zugarramurdi: śálda

Lapurdi

Ahetze: śaldá
Arrangoitze: 
Azkaine: śaldá
Bardoze: śálda
Beskoitze: śálda
Donibane Lohizune: śaldá
Hazparne: śálda, *sópa
Hendaia: śaldá
Itsasu: śálda
Makea: sópa árin, *śálda
Mugerre: śalda
Sara: śáldá
Senpere: śálda
Urketa: śálda
Uztaritze: śálda

Nafarroa Beherea
Aldude: śálda
Arboti: śálda
Armendaritze: śálda
Arnegi: śálda
Arrueta: śaldá (mark.)
Baigorri: śalda
Bastida: śálda
Behorlegi: śalda (mark.)
Bidarrai: śálda
Ezterenzubi: śálda
Gamarte: śálda (mark.)
Garrüze: śálda
Irisarri: śálda
Izturitze: śálda
Jutsi: śaldaǰuś
Landibarre: śálda
Larzabale: śálda
Uharte Garazi: śaldaǰúś, śálda

Zuberoa

Altzai: śaldá (mark.)
Altzürükü: śálda
Barkoxe: vermizeltsópa, śálda 
Domintxaine: śálda, óʎosópa (?)
Eskiula: śálda 
Larraine: śálda
Montori: śálda
Pagola: śálda
Santa Grazi: śálda
Sohüta: sopaśálda
Urdiñarbe: śálda
Ürrüstoi: śálda 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1973. Mapa:  caldo / bouillon / soup

GALDERA: 52210

salda
saldagarbi
saldayus
kaldo
zopa
zopasalda
zopa arin
zuku

Urretxu: “Saldía” úya bakárrik dá, grásakíñ; ta béstiá, arráyakín da “zopa”.
Zegama: Arrái-zopeá, saldékiñ éin bear zópeá. 
Arroa: Amáikak aldén artú izán da orí [salda], bázkai aurretik, ta géo sóbratzen báldin bá, zópa in bér gáñuntzekuakiñ.
Errezil: Saldá, béa bakárrik daónarí, garbíri. Zópa, berríz, fídeuá o... botátakuái.
Lasarte-Oria: Zopa da ari [saldari] botatzen balin bayosu ogiya o fideo o olakon bat.
Dorrao: “Sálda” sóillá. Zópakín “zópá”, ogíya bótatzen danén o fidéo o según.
Urdiñarbe: Saldak eztü legümaik hainbeste, hur haboo, ollaki-salda.
Altzürükü: Miosata izigarri azkar düzü, egüerditan eta gaian, eta egiten zizien salda lasterra, goizan, oai e gizonek. Izigarri 

hun düzü gisala, kafiaan phartez, bena egün oz, egün oz, batxuia, olio xorta batekin, hura eta ogia zopatüik, ogi zaharra hobe, 
izigarri hun züzün. 

- Jaki batzuk bertan egosi on-
doren egiten den isurkariaren 
izena galdetu da.


